文言文翻译（教案）
时间：2011.11.30   班级：高三（1）班  执教教师：袁莉娜
【教学目标】：
1、了解文言文翻译应该遵循的标准和原则。
2、通过练习归纳掌握相应的直译方法和翻译步骤。 

3、在掌握文言文翻译的一般原则基础上，加强踩点得分意识。
【教学重点】：
通过练习归纳掌握相应的直译方法和翻译步骤。
【教学难点】：
    能灵活运用技巧方法进行文言文翻译。
【教学方法】：小组合作探讨
【教学课时】：一课时
【教学过程】：
一、创设情境导入：
从分析2011文言文阅卷情况导入。
二、出示学习目标（投影）
1、了解文言文翻译应该遵循的标准和原则。
2、通过练习归纳掌握相应的直译方法和翻译步骤。 

3、在掌握文言文翻译的一般原则基础上，加强踩点得分意识。
三、翻译原则标准
（学生课前自主学习，质疑有困惑地方。）
1、文言文翻译原则：直译为主、意译为辅
直译：所谓直译，是指用现代汉语的词对原文进行逐字逐句地对应翻译，做到实词、虚词尽可能文意相对。要求原文字字在译文中有着落，译文字字在原文中有根据。句式特点、风格力求和原文一致。直译的好处是字字落实；不足之处是有时译句文意难懂，语句也不够通顺。
意译：所谓意译，是指根据语句的意思进行翻译，做到尽量符合原文的意思，语句尽可能照顾原文词义。意译有一定的灵活性，文字可增可减，词语的位置可以变化，句式也可以变化。意译的好处是文意连贯，译文符合现代语言的表达习惯，比较通顺、流畅、好懂。其不足之处是有时原文不能字字落实。
2、文言文翻译标准：信、达、雅
信：（ 准确  ）忠实于原文的内容和每个句子的含义，用现代汉语字字落实、句句落实直译出来。不可随意地增减内容。
达：（ 通达  ）翻译出的现代文要通顺明白 ，表意要明确 ，语言要通畅 ，语气不走样。

雅：（ 有文采）规范，典雅，得体。用简明、优美、富有文采的现代汉语把原文的内容、形式以及风格准确地表达出来。这一点是翻译的最高要求，对中学生来说是很困难的。因此，中学生能做到“信”、“达”就可以了。

3、文言文翻译两大招式：
第一招：字字落实。忠实于原文意思，不遗漏，不多余。
第二招：文从句顺。明白通顺，合乎现代汉语的表达习惯，没有语病。
质疑：   学生自主质疑。                                               

四、翻译技巧方法
（学生分组讨论并总结归纳技巧方法）
1、字字落实第一式:凡国名、地名、人名、官名、帝号、年号、器物名、朝代、度量衡等专有名词或现代汉语也通用的词，皆保留不动。       简称：留
例1：赵惠文王十六年，廉颇为赵将伐齐，大破之，取阳晋，拜为上卿，以勇气闻于诸侯。         （必修三《廉颇蔺相如列传》）
译： 赵惠文王十六年，廉颇作为赵国的将领征讨齐国，大败齐军，夺取了阳晋，被封为上卿，他凭借勇气闻名于诸侯各国。       

2、字字落实第二式：把无意义或没必要译出的衬词、虚词、偏义复词中无实意的一方 删去。     简称：删
例1：师道之不传也久矣。                  （必修一《师说》）
译：从师的风尚不流传已经很久了 。                        

例2：夫圣人者，不凝滞于物，而能与世推移。 

译：道德修养达到最高境界的人，不为事物所拘束，而能够和世事转变 （自己的想法）。                    （必修五《渔父》）                                 

3、字字落实第三式：词类活用词换成活用后的词，通假字换成本字，将单音词换成双音词，将古词换作现代词。换言之，留的留下，删的删去，其他的都是“换”的对象了，这是字词翻译的重点所在。                          简称：换
例1：卒使上官大夫短屈原于顷襄王。            （《屈原列传》）
译：最终让上官大夫去在顷襄王前诋毁屈原。                    

例2：其次剔毛发、婴金铁受辱。          （必修五《报任安书》）
译：其次被剃去头发、用铁圈束颈而受辱 。                  

例3：先帝不以臣卑鄙，猥自枉屈，三顾臣于草庐之中（《出师表》)
译：先帝不认为我地位低微，见识浅陋，降低自己的身份，三次到草庐来探望我。                                          

小结：文言文翻译第一招：字字落实。
分三式：留、删、换。
4、文从句顺第一式：把文言句中的主谓倒装、宾语前置句、定语后置句、介词结构后置句及其它特殊句式，按现代汉语的要求调整过来。    简称：调
例1、甚矣，汝之不惠。                      （《愚公移山》）
译：你太不聪明。                                         

例2、忌不自信。                      (《邹忌讽齐王纳谏》)
译：邹忌不相信自己(比徐公美)。                           

例3、蚓无爪牙之利，筋骨之强。           （必修一《劝学》）
译：蚯蚓没有锋利的爪子牙齿，强健的筋骨。                 

例4、月出于东山之上，徘徊于斗牛之间。  （必修一《赤壁赋》）
译：月亮从东面的山上出来，在斗牛之间徘徊。               

5、文从句顺第二式：在文言文翻译时，补出省略的成分（主语、谓语、宾语、介词等）         简称：补
例1：公子闻之，往请，欲遗之，不肯受。      （《魏公子列传》）
译：公子听说了这个人，就派人去拜见，并想送给他一份厚礼。但是侯嬴不肯接受                                        

例2：又因厚币用事者靳尚 ，而设诡辩于怀王之宠姬郑袖。
译：又用丰厚的礼物贿赂（楚国）当权的靳尚，（让他）在怀王的宠姬郑袖面前编造谎言。                     （《屈原列传》）
例3：私见张良，具告以事。                    （《鸿门宴》）
译：私下会见了张良，把事情全都告诉了他 。                  

6、文从句顺第三式：古文中使用借喻、借代、用典、互文等，翻译时要根据上下文灵活、贯通地译出。指要根据上下文语境，灵活贯通地翻译。
例1：误落尘网中，一去三十年。          （陶渊明《归园田居》）
译：误入污浊的官场，一离开就是三十年。                   

例2：意北亦尚可以口舌动也。                （《指南录后序》） 

译：考虑到元军也许还能够用言语来打动。                   
例3：元嘉草草，封狼居胥，赢得仓皇北顾 。     （《永遇乐》）
译：南朝宋文帝刘义隆在元嘉年间草率出师北伐，本想建立像汉代霍去病封狼居胥那样的功绩，却落得个望着北方追来的敌军而仓皇南逃的下场 。
例4：季氏将有事于颛臾。                         （《论语》） 

译：季氏将要对颛臾发动战争。                             

例5：秦时明月汉时关 。                   （王昌龄《出塞》）
译：秦、汉时的明月，秦、汉时的关隘 。                     

小结：文言文翻译第二招：文从句顺。
分三式：调、补、贯。
五、课堂反馈练习（翻译画横线的句子，指出用了哪些方法。）　
     太祖马鞍在库，而为鼠所啮。库吏惧必死，议欲面缚首罪，犹惧不免。冲谓曰：“待三日中，然后自归。” 冲于是以刀穿单衣，如鼠啮者，谬为失意，貌有愁色。太祖问之，冲对曰：“世俗以为鼠啮衣者，其主不祥。今单衣见啮，是以忧戚。太祖曰：“此妄言耳，无所苦也。”俄而库吏以啮鞍闻，太祖笑曰：“儿衣在侧，尚啮，况鞍县柱乎？”一无所问。
太祖马鞍在库，而为鼠所啮
太祖（的）马鞍放在仓库里，但是被老鼠咬破了。          

今单衣见啮，是以忧戚。
现在单衣被（老鼠）咬破了，因此（我感到）很忧愁。      
况鞍县柱乎?

更何况马鞍悬挂在柱子上呢？                            

翻译步骤：
审：审清采分点即两类考点。
切：以词为单位，用“/”切分句子。
连：按现代汉语语法习惯将逐一解释出来的词义连缀成句。
誊：逐一查对草稿纸上的译句后字迹清晰地誊写到答案卷上，不写繁体字、简化字、错别字。
六、高考实战演练
（2011浙江）阅读下面的文言文，完成题目。

张文瓘，字稚圭，贝州武城人。隋大业末，徙家魏州之昌乐。幼孤，事母、兄以孝友闻。贞观初，第明经，补并州参军。时李勣为长史，尝叹曰：“稚圭，今之管、萧，吾所不及。”勣入朝，文瓘与属僚二人皆饯，勣赠二人以佩刀、玉带，而不及文瓘。文瓘以疑请，勣曰：“子无为嫌。若某，冘豫少决，故赠以刀，欲其果于断；某放诞少检，故赠以带，俾其守约束。若子才，无施不可，焉用赠？”因极推引。再迁水部员外郎。时兄文琮为户部侍郎，于制，兄弟不并台阁，出为云阳令。累授东西台舍人，参知政事。乾封二年，迁东台侍郎、同东西台三品，遂与勣同为宰相。俄知左史事。

 时高宗造蓬莱、上阳、合璧等宫，复征讨四夷，京师养厩马万匹，帑瓘浸虚。文瓘谏曰：“王者养民，逸则富以康，劳则怨以叛。秦、汉广事四夷，造宫室，至二世土崩，武帝末年户口减半。夫制治于未乱，保邦于未危。人罔常怀，怀于有仁。臣愿抚之，无使劳而生怨。隋鉴未远，不可不察。”帝善其言，赐缯锦百段，为减厩马数千。

改黄门侍郎，兼太子右庶子，又兼大理卿。不旬日，断疑狱四百，抵罪者无怨言。尝有小疾，囚相与斋祷，愿亟视事。时以执法平恕方戴胄。后拜侍中，兼太子宾客。诸囚闻其迁，皆垂泣，其得人心如此。性严正，未尝回容，诸司奏议悉心纠驳故帝委之或时移疾他宰相奏事帝必问与文瓘议未若不者曰往共筹之。曰：“已议。”即皆报可。         （节选自《新唐书•张文瓘传》）

20.把文中画线的句子译成现代汉语。(7分)

（1）若子才，无施不可，焉用赠？（3分）

（2）臣愿抚之，无使劳而生怨。隋监未远,不可不察。（4分）

七、课堂内容总结
文言语句重直译，把握大意斟词句，
人名地名不必译，古义现代词语替。
倒装成分位置移，被动省略译规律，
碰见虚词因句译，领会语气重流利。
八、课后作业巩固：链接高考P73.2、3、4.
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